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SOME VEHICLES MAY DIFFER SLIGHTLY. IF YOU HAVE QUESTIONS 
REGARDING THIS FILTER, ITS INSTALLATION OR MORE DETAILS 

SPECIFIC TO YOUR VEHICLE, PLEASE VISIT 

www.framfreshbreeze.com
FOR HOW-TO VIDEOS AND ADDITIONAL INFORMATION.

CERTAINS VÉHICULES PEUVENT PRÉSENTER DES DIFFÉRENCES. SI VOUS 
AVEZ DES QUESTIONS CONCERNANT CE FILTRE, SON INSTALLATION OU 
DÉSIREZ OBTENIR PLUS DE DÉTAILS CONCERNANT VOTRE VÉHICULE, 

VEUILLEZ VISITER LE www.framfreshbreeze.com POUR OBTENIR 
DES DÉMONSTRATIONS VIDÉOS ET PLUS D’INFORMATION.

PUEDE VARIAR UN POCO EN ALGUNOS VEHÍCULOS SI TIENE PREGUNTAS
 SOBRE EL FILTRO Y LA INSTALACIÓN O DESEA INFORMACIÓN EN DETALLE 

PARA SU VEHÍCULO, VISITE www.framfreshbreeze.com, DONDE 
ENCONTRARÁ VIDEOS INSTRUCTIVOS E INFORMACIÓN ADICIONAL.

For more application specifics, 
please refer to our catalog.

Pour obtenir plus d’information 
sur les applications, veuillez 
consulter notre catalogue.
Para obtener información 

específica sobre la aplicación, 
consulte nuestro catálogo.
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Lexus GS300, GS400

15 minutes or less
15 minutes ou moins
15 minutos máx.

TOOLS:  Phillips-head screwdriver. 

LOCATION OF CABIN FILTER:  Behind glove box

REMOVE ALL DEBRIS IN AND AROUND FILTER LOCATION.

  1.	 Open hood and disconnect and isolate the battery ground cable. Allow at least 1-1/2 minutes for the air bag backup power to 

discharge. Leave cable disconnected while doing this procedure.

  2. Open the passenger side door and remove the screws securing the glove box to the dash panel.

  3. Open the glove box and remove the three glove box retaining screws inside the glove box. Then remove the glove box and 

set it aside.

  4. Look in the void left where the glove box was and find the cabin filter cover. Remove that cover.

  5. Remove the dirty cabin filter by pulling it towards you.

  6. Install the new cabin filter in the housing.

  7. Reinstall and secure the cabin filter cover.

  8. Put the glove box back in place with it open and reinstall the three interior screws you removed earlier.

  9. Close the glove box and install the screws securing the glove box to the dash panel.

10. Reconnect the battery ground cable.



OUTILS : Tournevis cruciforme. 

EMPLACEMENT DU FILTRE D’HABITACLE : Derrière la boîte à gants

RETIREZ TOUS LES DÉBRIS DU BOÎTIER DU FILTRE ET AUTOUR DU BOÎTIER.

  1.	Ouvrez le capot et débranchez le câble de masse de la batterie. Attendez au moins une 	
	 minute et demie, le temps que l’alimentation de secours du coussin de sécurité gonflable 	
	 se décharge. Laissez le câble débranché durant cette procédure.

  2.	Ouvrez la porte du côté passager et déposez les vis attachant la boîte à gants au tableau 	
	 de bord.

  3.	Ouvrez la boîte à gants et déposez les trois vis d’attache à l’intérieur de la boîte à gants. 	
	 Puis déposez la boîte à gants et mettez-la de côté.

  4.	Dans l’espace vide qu’occupait la boîte à gants, repérez le capot du filtre d’habitacle. 	
	 Déposez ce capot.

  5. Enlevez le filtre d’habitacle sale en le tirant à vous.

  6. Installez le nouveau filtre d’habitacle dans le logement.

  7. Réinstallez le capot du filtre d’habitacle et fixez-le solidement.

  8. Réinstallez la boîte à gants en position ouverte et replacez les trois vis intérieures que vous 	
	 déposées antérieurement.

  9. Refermez la boîte à gants et réinstallez les vis attachant la boîte à gants au tableau de bord.

10. Rebranchez le câble de masse à la batterie.

HERRAMIENTAS: Ninguna.  

UBICACIÓN DEL FILTRO EN LA CABINA: Detrás de la guantera

ELIMINE TODA LA SUCIEDAD EN LA UBICACIÓN DEL FILTRO, Y A SU ALREDEDOR. 

  1. 	Abra el capó, y desconecte y aísle el cable de conexión a tierra de la batería. Deje pasar 	

	 al menos 1-1/2 minutos para que se descargue la potencia de reserva para el airbag. Deje 	

	 el cable desconectado al llevar a cabo este procedimiento. 

  2. 	Abra la puerta del lado del pasajero y retire los tornillos que fijan la guantera al tablero de 	

	 instrumentos. 

  3.	 Abra la guantera y retire los tres tornillos de retención de la guantera, en el interior de la 	

	 misma. Seguidamente, retire la guantera y déjela a un lado. 

  4. 	Mire dentro del espacio vacío que ocupaba la guantera y encuentre la cubierta del filtro de 	

	 la cabina. Retire dicha cubierta. 

  5. Retire el filtro sucio de la cabina tirando del mismo hacia usted. 

  6. Instale el nuevo filtro de la cabina en la caja. 

  7. Reinstale y fije la cubierta del filtro de la cabina. 

  8. 	Vuelva a colocar la guantera en posición, manteniéndola abierta, y vuelva a colocar los 	

	 tres tornillos interiores que retiró antes. 

  9. Cierre la guantera e instale los tornillos que fijan la guantera al tablero de instrumentos.

10. Vuelva a conectar el cable a tierra de la batería.


